
Ateliers Ouverts I open studio Mulhouse 14-15 / 21-22 mai I may

Marianne Maric, Elise Franck et les artistes de I and artists Atelierhaus der GGG Basel: 
Jeannice Keller, Raphael Linsi, Simone Meier & Roland Sutter, Nathalie Sidler, Emanuel 
Strässle et I and Pierre MJ Soignon

Depuis Bâle, prendre l'autoroute direction Mulhouse, 
prendre la sortie N°18 direction Bourtzwiller
prendre la sortie N°11 direction Bourtzwiller
au rond-point, prendre à gauche Rue des Romains direction Bourtzwiller
au rond-point, prendre à gauche Rue de Kingersheim direction Bourtzwiller
au bout de la rue prendre à gauche rue de Quimper (avant qu'elle ne tourne sur la droite)
entrer dans le deuxième parking avec le portail 
entrer dans le bâtiment au font de la rue au rez-de-chaussée porte de droite
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From Basel, take the motorway towards Mulhouse
Take exit No. 18 towards Bourtzwiller
Take exit No. 11 towards Bourtzwiller
At the roundabout turn left towards rue des Romains Bourtzwiller
At the roundabout, turn left direction Bourtzwiller rue de Kingersheim
at the end of this street turn left on to rue de Quimper (before it turns right)
enter the second parking portal
enter the building on the ground floor right door
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Depuis la gare de Mulhouse prendre le tram N°1 direction Châtaignier arrêt Doller 
traverser les deux ponts et prendre à droite la rue de Kingersheim et encore à droite rue 
de Quimper
entrer dans le deuxième parking avec le portail 
entrer dans le bâtiment au font de la rue au rez-de-chaussée porte de droite
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From Mulhouse station take tram No. 1 direction Châtaignier stop Doller  cross two 
bridges and turn right on to the rue de Kingersheim and right again rue de Quimper
enter the second parking portal
enter the building on the ground floor right door
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Depuis le centre ville de Mulhouse prendre direction Bourtwiller (musée de l'automobile), 
traverser le pont de Bourtwiller prendre à droite après le feux rouge dans la rue de 
Kingersheim et encore à droite rue de Quimper
entrer dans le deuxième parking avec le portail 
entrer dans le bâtiment au font de la rue au rez-de-chaussée porte de droite
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From the city center of Mulhouse take direction Bourtwiller (automobile museum), cross 
the Bourtwiller's bridge turn right after the traffic lights in the rue de Kingersheim  and right  
again rue de Quimper
enter the second parking portal
enter the building on the ground floor right door

Contact :
Pierre MJ Soignon
+33 6 71 45 10 35
pierresoignon@free.fr


